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ПРОТОКОЛ № 47 

 

относно премахването на техническите пречки пред търговията с лозаро-

винарски продукти 

 

Договарящите се страни разрешават вноса и пускането на пазара на лозаро-винарски 

продукти с произход от тяхна територия, които съответстват на законодателството на 

Общността по отношение на определението на продуктите, техническите правила за 

производство на вино, състава на продуктите, както и начините на тяхното 

транспортиране и пускане на пазара, което е адаптирано за целите на споразумението 

съгласно допълнението към настоящия протокол. 

 

За целите на настоящия протокол под „лозаро-винарски продукти с произход” се 

разбират продуктите при които цялото използвано грозде или всички употребени 

материали, които са производни от грозде, са получени изцяло на тази територия”. 

 

За всички други цели, различни от търговията между страните от ЕАСТ и Общността, 

страните от ЕАСТ могат да продължат да прилагат своето национално законодателство. 

 

Разпоредбите на Протокол № 1 относно хоризонталното адаптиране се прилага по 

отношение на актовете, на които се прави позоваване в допълнението към настоящия 

протокол. Постоянният комитет на страните от ЕАСТ упражнява функциите, посочени 

в точка 4, буква г), и в точка 5 от Протокол № 1. 
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ДОПЪЛНЕНИЕ 

 

1. 373 R 2805: Регламент (ЕИО) № 2805/73 на Комисията от 12 октомври 1973 г., 

установяващ списъка на качествените бели вина, произведени в определени географски 

райони и на внесените качествени бели вина, които имат известно съдържание на серен 

диоксид, и предвиждащ някои преходни разпоредби относно съдържанието на серен 

диоксид във вината, произведени преди 1 октомври 1973 г. (ОВ L 289, 16.10.1973 г., 

стр. 21),  изменен с: 

 

 - 373 R 3548: Регламент (ЕИО) № 3548/73 на Комисията от 21 декември 1973 г. 

(ОВ L 361, 29.12.1973 г., стр. 35), 

 

 - 375 R 2160: Регламент (ЕИО) № 2160/75 на Комисията от 19 август 1975 г. (ОВ 

L 220, 20.8.1975 г., стр. 7), 

 

 - 377 R 0966: Регламент (ЕИО) № 966/77 на Комисията от 4 май 1977 г. (ОВ L 

115, 6.5.1977 г., стр. 77). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

Вината с произход от страните от ЕАСТ, по отношение на които се прилага 

регламентът, остават в приложното поле на член 1, Раздел Б. 

 

2. 374 R 2319: Регламент (ЕИО) № 2319/74 на Комисията от 10 септември 1974 г., 

определящ някои земеделски площи, при които трапезните вина, получени от тях, 

могат да имат 17 % естествен максимален алкохолен градус (ОВ L 248, 11.9.1974 г., стр. 

7). 

 

3. 378 R 1972: Регламент (ЕИО) № 1972/78 на Комисията от 16 август 1978 г., 

определящ начините на приложение на техническите правила за производство на вино 

(ОВ L 226, 17.8.1978 г., стр. 11), изменен с: 

 

 - 380 R 0045: Регламент (ЕИО) № 45/80 на Комисията от 10 януари 1980 г. (ОВ L 

7, 11.1.1980 г., стр. 12). 

 

4. 379 R 0358: Регламент (ЕИО) № 358/79 на Съвета от 5 февруари 1979 г. относно 

пенливите вина, произведени в границите на Общността, определени в точка 13 от 

приложение ІІ към Регламент (ЕИО) № 337/79 (ОВ L 54, 5.3.1979 г., стр. 130), изменен 

с: 

 

 - 379 R 2383: Регламент (ЕИО) № 2383/79 на Съвета от 29 октомври 1979 г. (ОВ 

L 274, 31.10.1979 г., стр. 8), 

 

 - 1 79 H: Акт относно условията за присъединяване и адаптирането на 

договорите - Присъединяване на Гръцката република към Европейските общности (ОВ 

L 291, 19.11.1979 г., стр. 83), 

 

 - 380 R 3456: Регламент (ЕИО) № 3456/80 на Съвета от 22 декември 1980 г. (ОВ 

L 360, 31.12.1980 г., стр. 18), 
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 - 384 R 3686: Регламент (ЕИО) № 3686/84 на Съвета от 19 декември 1984 г. (ОВ 

L 341, 29.12.1984 г., стр. 3), 

 

 - 385 R 3310: Регламент (ЕИО) № 3310/85 на Съвета от 18 ноември 1985 г. (ОВ L 

320, 29.11.1985 г., стр. 19), 

 

 - 385 R 3805: Регламент (ЕИО) № 3805/85 на Съвета от 20 декември 1985 г. (ОВ 

L 367, 31.12.1985 г., стр. 39), 

 

 - 389 R 2044: Регламент (ЕИО) № 2044/89 на Съвета от 19 юни 1989 г. (ОВ L 

202, 14.7.1989 г., стр. 8), 

 

 - 390 R 1328: Регламент (ЕИО) № 1328/90 на Съвета от 14 май 1990 г. (ОВ L 132, 

23.5.1990 г., стр. 74), 

 

 - 391 R 1735: Регламент (ЕИО) № 1735/91 на Съвета от 13 юни 1991 г. (ОВ L 

163, 26.6.1991 г., стр. 9). 

 

5. 383 R 2510: Регламент (ЕИО) № 2510/83 на Комисията от 7 септември 1983 г., 

предвиждащ дерогиране на някои разпоредби относно съдържанието на летливи 

киселини в някои вина (ОВ L 248, 8.9.1983 г., стр. 16), поправен с ОВ L 265, 28.9.1983 

г., стр. 22. 

 

6. 384 R 2394: Регламент (ЕИО) № 2394/84 на Комисията от 20 август 1984 г., 

определящ за лозаро-винарските кампании през 1984/1985 г. и 1985/1986 г. условията 

за използване на йоннообменните смоли, и определящ начините на приготвянето на 

ректифицирана концентрирана гроздова мъст (ОВ L 224, 21.8.1984 г., стр. 8), изменен с: 

 

 - 385 R 0888: Регламент (ЕИО) № 888/85 на Комисията от 2 април 1985 г. (ОВ L 

96, 3.4.1985 г., стр. 14), 

 

 - 386 R 2751: Регламент (ЕИО) № 2751/86 на Комисията от 4 септември 1986 г. 

(ОВ L 253, 5.9.1986 г., стр. 11). 

 

7. 385 R 3309: Регламент (ЕИО) № 3309/85 на Съвета от 18 ноември 1985 г., определящ 

общите условия за наименоването и представянето на пенливите вина и на газираните 

пенливи вина (ОВ L 320, 29.11.1985 г., стр. 9), поправен с ОВ L 72, 15.3.1986 г., стр. 47, 

ОВ L 347, 28.11.1989 г., стр. 37, ОВ L 286, 4.10.1989 г., стр. 27 и ОВ L 367, 16.12.1989 г., 

стр. 71, изменен с: 

 

 - 385 R 3805: Регламент (ЕИО) № 3805/85 на Съвета от 20 декември 1985 г. (ОВ 

L 367, 31.12.1985 г., стр. 39), 

 

 - 386 R 1626: Регламент (ЕИО) № 1626/86 на Съвета от 6 май 1986 г. (ОВ L 144, 

29.5.1986 г., стр. 3), 

 

 - 387 R 0538: Регламент (ЕИО) № 538/87 на Съвета от 23 февруари 1987 г. (ОВ L 

55, 25.2.1987 г., стр. 4), 
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 - 389 R 2045: Регламент (ЕИО) № 2045/89 на Съвета от 19 юни 1989 г. (ОВ L 

202, 14.7.1989 г., стр. 12). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

a) в член 3, параграф 4, първото тире не се прилага; 

 

б) в член 5, параграф 2 се допълва както следва: 

 

 „з) за качествено пенливо вино, визирано в Дял ІІІ от Регламент (ЕИО) № 

358/79, с произход от: 

 

  - Австрия: „Qualitaetsschaumwein”, „Qualitaetssekt” ”; 

 

в) член 6 се допълва от следния текст: 

 

 „5. б) Терминът „Hauersekt” се използва за качествените пенливите вина, които 

по качество са еквивалентни на пенливите вина, произведени от определен географски 

район съгласно Дял ІІІ от Регламент (ЕИО) № 358/79, и на разпоредбите на член 6, 

параграф 4 от Регламент (ЕИО) № 3309/85, и при положение че: 

 

 - са произведени в Австрия, 

 

 - са произведени от грозде, набрано от един лозов масив, от което 

производителят приготвя гроздово вино, предназначено за получаването на качествени 

пенливи вина, 

 

 - се пускат на пазара от производителя и се продават с етикети, указващи 

лозовия масив, сорта и годината, 

 

 - са регламентирани в австрийското законодателство.” 

 

8. 385 R 3803: Регламент (ЕИО) № 3803/85 на Съвета от 20 декември 1985 г., 

определящ разпоредбите, позволяващи определянето на произхода и проследяване на 

търговското движение на испанските червени трапезни вина (ОВ L 367, 31.12.1985 г., 

стр. 36). 

 

9. 385 R 3804: Регламент (ЕИО) № 3804/85 на Съвета от 20 декември 1985 г., 

определящ списъка на площите, засадени с лозя в някои райони на Испания, 

получените трапезни вина от които могат да имат придобит алкохолен градус, който е 

по-нисък от изискванията на Общността (ОВ L 368, 31.12.1985 г., стр. 37). 

 

10. 386 R 0305: Регламент (ЕИО) № 305/86 на Комисията от 12 февруари 1986 г. 

относно максималното съдържание на серен диоксид във вината с произход от 

Общността, произведени преди 1 септември 1986 г., и във вносните вина през 

определен преходен период (ОВ L 38, 13.2.1986 г., стр. 13). 

 

11. 386 R 1627: Регламент (ЕИО) № 1627/86 на Съвета от 6 май 1986 г., установяващ 

правила относно описанието на специалните вина, свързано с указване на алкохолния 

им градус (ОВ L 144, 29.5.1986 г., стр. 4). 
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12. 386 R 1888: Регламент (ЕИО) № 1888/86 на Комисията от 18 юни 1986 г. относно 

максималното съдържание на серен диоксид в някои пенливи вина с произход от 

Общността, произведени преди 1 септември 1986 г., и във вносните пенливи вина през 

определен преходен период (ОВ L 163, 19.6.1986 г., стр. 19). 

 

13. 386 R 2094: Регламент (ЕИО) № 2094/86 на Комисията от 3 юли 1986 г., определящ 

правилата за употреба на тартаратна киселина за неутрализиране киселинността на 

винените продукти от някои райони на зона А (ОВ L 180, 4.7.1986 г., стр. 17), изменен 

с: 

 

 - 386 R 2736: Регламент (ЕИО) № 2736/86 (ОВ L 252, 4.9.1986 г., стр. 15). 

 

14. 386 R 2707: Регламент (ЕИО) № 2707/86 на Комисията от 28 август 1986 г., 

определящ правилата за описанието и представянето на пенливите вина и газираните 

пенливи вина (ОВ L 246, 30.8.1986 г., стр. 71), изменен с: 

 

 - 386 R 3378: Регламент (ЕИО) № 3378/86 на Комисията от 4 ноември 1986 г. 

(ОВ L 310, 5.11.1986 г., стр. 5), 

 

 - 387 R 2249: Регламент (ЕИО) № 2249/87 на Комисията от 28 юли 1987 г. (ОВ L 

207, 29.7.1987 г., стр. 26), 

 

 - 388 R 0575: Регламент (ЕИО) № 575/88 на Комисията от 1 март 1988 г. (ОВ L 

56, 2.3.1988 г., стр. 22), 

 

 - 388 R 2657: Регламент (ЕИО) № 2657/88 на Комисията от 25 август 1988 г. (ОВ 

L 237, 27.8.1988 г., стр. 17), 

 

 - 389 R 0596: Регламент (ЕИО) № 596/89 на Комисията от 8 март 1989 г. (ОВ L 

65, 9.3.1989 г., стр. 9), 

 

 - 390 R 2776: Регламент (ЕИО) № 2776/90 на Комисията от 27 септември 1990 г. 

(ОВ L 267, 29.9.1990 г., стр. 30), 

 

 - 390 R 3826: Регламент (ЕИО) № 3826/90 на Комисията от 19 декември 1990 г. 

(ОВ L 366, 29.12.1990 г., стр. 58). 

 

За целите на настоящото споразумение Регламентът се адаптира както следва: 

 

точка 1 от приложение II не се прилага. 

 

15. 387 R 0822: Регламент (ЕИО) № 822/87 на Съвета от 16 март 1987 г. относно общата 

организация на лозаро-винарския пазар (ОВ L 84, 27.3.1987 г., стр. 1), поправен с ОВ L 

284, 19.10.1988 г., стр. 65 и изменен с: 

 

 - 387 R 1390: Регламент (ЕИО) № 1390/87 на Съвета от 18 май 1987 г. (ОВ L 133, 

22.5.1987 г., стр. 3), 
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 - 387 R 1972: Регламент (ЕИО) № 1972/87 на Съвета от 2 юли 1987 г. (ОВ L 184, 

3.7.1987 г., стр. 26), 

 

 - 387 R 3146: Регламент (ЕИО) № 3146/87 на Съвета от 19 октомври 1987 г. (ОВ 

L 300, 23.10.1987 г., стр. 4), 

 

 - 387 R 3992: Регламент (ЕИО) № 3992/87 на Комисията от 23 декември 1987 г. 

(ОВ L 377, 31.12.1987 г., стр. 20), 

 

 - 388 R 1441: Регламент (ЕИО) № 1441/88 на Съвета от 24 май 1988 г. (ОВ L 132, 

28.5.1988 г., стр. 1), 

 

 - 388 R 2253: Регламент (ЕИО) № 2253/88 от на Съвета 19 юли 1988 г. (ОВ L 

198, 26.7.1988 г., стр. 35), 

 

 - 388 R 2964: Регламент (ЕИО) № 2964/88 на Съвета от 26 септември 1988 г. (ОВ 

L 269, 29.9.1988 г., стр. 5), 

 

 - 388 R 4250: Регламент (ЕИО) № 4250/88 на Съвета от 21 декември 1988 г. (ОВ 

L 373, 31.12.1988 г., стр. 55), 

 

 - 389 R 1236: Регламент (ЕИО) № 1236/89 на Съвета от 3 май 1989 г. (ОВ L 128, 

11.5.1989 г., стр. 31), 

 

 - 390 R 0388: Регламент (ЕИО) № 388/90 на Съвета от 12 февруари 1990 г. (ОВ L 

42, 16.2.1990 г., стр. 9), 

 

 - 390 R 1325: Регламент (ЕИО) № 1325/90 на Съвета от 14 май 1990 г. (ОВ L 132, 

23.5.1990 г., стр. 19), 

 

 - 390 R 3577: Регламент (ЕИО) № 3577/90 на Съвета от 4 декември 1990 г. (ОВ L 

353, 17.12.1990 г., стр. 23). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

a) член 1, параграф 1, параграф 4, букви в), д) и ж), и параграф 4 втора алинея не се 

прилагат; 

 

б) чрез дерогация от разпоредбите на член 1, параграф 6, лозаро-винарската кампания 

за Швейцария започва на 1 юли на първата година и завършва на 30 юни следващата 

година; 

 

в) дял І, с изключение на член 13, и дялове ІІІ и ІV не се прилагат; 

 

г) Австрия, Швейцария и Лихтенщайн установяват система за класифициране на 

сортовете съгласно принципите, посочени в член 13; 

 

д) в член 16, параграф 7, думите „купаж от вино с произход от трета страна” се заменят 

от думите “купаж от вино с произход от трета страна или от страна от ЕАСТ”; 
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е) по отношение на продуктите, произведени на територията съответно на Австрия, 

Швейцария и Лихтенщайн, тези страни могат да прилагат своето национално 

законодателство относно практиките, визирани в членове 18, 19, 21, 22, 23 и 24; 

 

ж) член 20 не се прилага; 

 

з) чрез дерогация от разпоредбите на член 66, параграф 1, следните качествени вина, 

произведени в Австрия по специални методи, могат да имат концентрация на летлива 

киселинност над 18, но по-ниска от 22 милиеквивалента на литър: „Ausbruch”, 

„Beerenauslese”, „Trockenbeerenauslese”, „Eiswein” и „Strohwein”; 

 

и) членове 70, 75, 76, 80 и 85 не се прилагат; 

 

й) член 78 влиза в приложното поле на точка 3 от Протокол № 1; 

 

к) приложение І се допълва от следния текст: 

 

 „а) “Strohwein”: продукт с произход от Австрия, произведен съгласно 

разпоредбите на член 17, параграф 3, точка 1 на австрийския закон за вината 

(OEsterreichisches Weingesetz, 1985); 

 

 б) ферментиралата гроздова мъст, произведена съгласно разпоредбите на точка 3 

от приложение І, може да бъде определена като: 

 

 - „Sturm”, ако е с произход от Австрия; 

 

 - „Federweiss” или „Federweisser”, ако е с произход от Швейцария или 

Лихтенщайн. 

 

 Въпреки това по технически причини реалното алкохолно съдържание по 

обем по изключение може да надвиши три пети от общото алкохолно 

съдържание по обем; 

 

 в) терминът „Tafelwein” и визираните в точка 13 негови еквиваленти не 

се използват по отношение на вината с произход от Австрия”; 

 

л) приложения III, V и VII не се прилагат; 

 

м) за целите на приложение ІV Австрия, Лихтенщайн и Швейцария се считат като 

принадлежащи към винопроизводителна зона B; 

 

н) чрез дерогация от разпоредбите на приложение VІ: 

 

 - Австрия може да запази в сила общата забрана за употреба на сорбинова 

киселина, 

 

 - Норвегия и Швеция могат да запазят в сила общата забрана за употреба на 

метавинената киселина, 
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 - вината с произход от Австрия, Лихтенщайн и Швейцария могат да бъдат 

третирани със сребърен хлорид съгласно съответното законодателство относно лозаро-

винарския сектор на тези страни. 

 

16. 387 R 0823: Регламент (ЕИО) № 823/87 на Съвета от 16 март 1987 г., установяващ 

специални разпоредби относно качествените вина, произведени в определени райони 

(ОВ L 84, 27.3.1987 г., стр. 59), изменен с: 

 

 - 389 R 2043: Регламент (ЕИО) № 2043/89 на Съвета от 19 юни 1989 г. (ОВ L 

202, 14.7.1989 г., стр. 1), 

 

 - 390 R 3577: Регламент (ЕИО) № 3577/90 на Съвета от 4 декември 1990 г. (ОВ L 

353, 17.12.1990 г., стр. 23). 

 

За целите на настоящото споразумение Регламентът се адаптира както следва: 

 

лозаро-винарските продукти с произход от страните от ЕАСТ се считат като 

еквивалентни на качествените вина, произведени в определени райони (к.в.п.о.р.), при 

положение че отговарят на националното законодателство, което за целите на 

настоящия протокол съответства на принципите, посочени в член 2 от споразумението. 

 

Въпреки това описанието „к.в.п.о.р.” , както и останалите описания, визирани в член 1, 

параграф 2, втора алинея от регламента, не могат да бъдат използвани по отношение на 

тези вина. 

 

Списъците на качествените вина, изготвени от страните от ЕАСТ, които са 

производителки на вино, се публикуват в Официален вестник на Европейските 

общности. 

 

17. 387 R 1069: Регламент (ЕИО) № 1069/87 на Комисията от 15 април 1987 г., 

определящ правилата за указване на алкохолния градус на етикетите на специалните 

вина (ОВ L 104, 16.4.1987 г., стр. 14). 

 

18. 388 R 3377: Регламент (ЕИО) № 3377/88 на Комисията от 28 октомври 1988 г., 

разрешаващ на Великобритания да позволява при определени условия допълнително 

увеличаване на алкохолния градус на някои трапезни вина (ОВ L 296, 29.10.1988 г., стр. 

69). 

 

19. 388 R 4252: Регламент (ЕИО) № 4252/88 на Съвета от 21 декември 1988 г. относно 

производството и търговията на ликьорни вина, произведени в на Общността (ОВ L 

373, 31.12.1988 г., стр. 59), чието последно изменение и допълнение е извършено от: 

 

 - 390 R 1328: Регламент (ЕИО) № 1328/90 на Съвета от 14 май 1990 г. (ОВ L 132, 

23.5.1990 г., стр. 24). 

 

20. 389 R 0986: Регламент (ЕИО) № 986/89 на Комисията от 10 април 1989 г. относно 

документите, придружаващи при транспортиране лозаро-винарските продукти, и 

относно регистрите, които е необходимо да се водят в лозаро-винарския сектор (ОВ L 

106, 18.4.1989 г., стр. 1), изменен с: 
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 - 389 R 2600: Регламент (ЕИО) № 2600/89 на Комисията от 25 август 1989 г. (ОВ 

L 261, 29.8.1989 г., стр. 15), 

 

 - 390 R 2246: Регламент (ЕИО) № 2246/90 на Комисията от 31 юли 1990 г. (ОВ L 

203, 1.8.1990 г., стр. 50), 

 

 - 390 R 2776: Регламент (ЕИО) № 2776/90 на Комисията от 27 септември 1990 г. 

(ОВ L 267, 29.9.1990 г., стр. 30), 

 

 - 391 R 0592: Регламент (ЕИО) № 592/91 на Комисията от 12 март 1991 г. (ОВ L 

66, 13.3.1991 г., стр. 13). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

член 10, параграф 4 и дял ІІ не се прилагат. 

 

21. 389 R 2202: Регламент (ЕИО) № 2202/89 на Комисията от 20 юли 1989 г., 

дефиниращ купажирането, винопроизводството, бутилиращата фирма и бутилирането 

(ОВ L 209, 21.7.1989 г., стр. 31). 

 

22. 389 R 2392: Регламент (ЕИО) № 2392/89 на Съвета от 24 юли 1989 г., установяващ 

общи правила за обозначението и търговския вид на вината и гроздовата мъст(ОВ L 

232, 9.8.1989 г., стр. 13), чието изменение и допълнение е извършено от: 

 

 - 389 R 3886: Регламент (ЕИО) № 3886/89 на Съвета от 11 декември 1989 г. (ОВ 

L 378, 27.12.1989 г., стр. 12). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

a) по отношение на лозаро-винарските продукти с произход от Австрия, Швейцария и 

Лихтенщайн изискванията за описание, визирани в Глава ІІ, заместват изискванията, 

визирани в Глава І; 

 

б) съгласно разпоредбите на член 25, параграф 1, точка г), наименованието „трапезно 

вино” или „Landwein” и неговите еквиваленти се използват в комбинация с името на 

страната на произход; 

 

в) по отношение на трапезните вина с произход от Швейцария и Лихтенщайн, 

наименованията „Landwein”, „vin de pays” и „Vino tipico” могат да бъдат използвани, 

при положение че заинтересованите страни-производителки регламентират 

използването на тези наименования съгласно следните минимални условия: 

 

 - наличие на специфичен географски район, 

 

 - спазване на някои определени условия на производство, по-специално по 

отношение на сортовете, минималния естествен алкохолен градус и органолептичните 

характеристики. 
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23. 389 R 3677: Регламент (ЕИО) № 3677/89 на Съвета от 7 декември 1989 г. относно 

общия алкохолен градус и общата киселинност на някои вносни качествени вина, и 

отменящ Регламент (ЕИО) № 2931/80 (ОВ L 360, 9.12.1989 г., стр. 1), изменен с: 

 

 - 390 R 2178: Регламент (ЕИО) № 2178/90 на Съвета от 24 юли 1990 г. (ОВ L 

198, 28.7.1990 г., стр. 9). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

член 1, параграф 1, букви a) и в) не се прилага. 

 

24. 390 R 0743: Регламент (ЕИО) № 743/90 на Комисията от 28 март 1990 г., извършващ 

дерогиране на някои разпоредби относно съдържанието на летливи киселини в някои 

вина (ОВ, L 82, 29.3.1990 г., стр. 20). 

 

25. 390 R 2676: Регламент (ЕИО) № 2676/90 на Комисията от 17 септември 1990 г., 

относно определяне на методи за анализ на вината (ОВ L 272, 3.10.1990 г., стр. 1). 

 

26. 390 R 3201: Регламент (ЕИО) № 3201/90 на Комисията от 16 октомври 1990 г., 

определящ правилата за описанието и представянето на вината и гроздовата мъст (ОВ L 

309, 8.11.1990 г., стр. 1), поправен с ОВ L 28, 2.2.1991 г., стр. 47. 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

a) в член 5, параграф 3, първа алинея, второто тире се допълва от следните думи: 

„Weinhauer” и „Hauer”; 

 

б) в приложение І, точка 4 (Австрия) се допълва от следния текст: 

 

 „- Strohwein, 

 

 - Qualitaetswein”; 

 

в) в приложение І, точка 12 (Швейцария) се допълва от следния текст: 

 

 „- La Gerle, 

 

- appellation d'origine contrôlée , 

 

 - appellation d'origine ”; 

 

г) в приложение ІІ, точка 17 (Швейцария), буква А се добавя следния текст: 

 

 „19. Кантон Юра 

 

 Наименование на местната административна зона: 

 

 Buix”; 

 

д) приложение ІІ се допълва както следва : 



21994A0103(48).doc – ЦПР - редактиран 11 

 

„23. ЛИХТЕНЩАЙН 

 

Вината, които носят едно от следните наименования на зоната им на произход: 

 

 - Balzers 

 

 - Bendern 

 

 - Eschen 

 

 - Mauren 

 

 - Schaan 

 

 - Triesen 

 

 - Vaduz”; 

 

е) приложение ІV, точка 17 (Швейцария) се допълва както следва: 

 

2) лявата колона се допълва от следните сортове: 

 

 „- Rèze 

 

 - Kerner 

 

 - Charmont 

 

 - Bacchus 

 

 - Gamay 

 

 - Humagne rouge 

 

 - Cornalin 

 

 - Cabernet franc 

 

 - Diolinoir 

 

 - Gamaret 

 

 - Granoir”; 

 

2) наименованието „Humagne blanche” се добавя в дясната колона като синоним на 

„Humagne”; 

 

ж) приложение V, точка 2 се допълва както следва : 
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„4. В Австрия следните вина, произведени в лозаро-винарските зони на Бургенланд, 

Нидеростерайх, Щайермарк и Виена: 

 

 - качествени вина, произведени от „Gewuerztraminer” и „Muskat-Ottonel” 

 

 - Beerenauslese, Trockenbeerenauslese, Eiswein, Strohwein, Ausbruch.” 

 

27. 390 R 3220: Регламент (ЕИО) № 3220/90 на Комисията от 7 ноември 1990 г., 

определящ условията за прилагане на някои технически правила за производство на 

вино, предвидени от Регламент (ЕИО) № 822/87 на Съвета (ОВ L 308, 8.11.1990 г., стр. 

22). 

 

28. 390 R 3825: Регламент (ЕИО) № 3825/90 на Комисията от 19 декември 1990 г. 

относно преходните мерки, прилагани в Португалия в периода от 1 януари до 1 

септември 1991 г. в лозаро-винарския сектор (ОВ L 366, 29.12.1990 г., стр. 56). 

 

За целите на настоящото споразумение регламентът се адаптира както следва: 

 

членове 2, 4 и 5 не се прилагат. 


